Setting up a termbase

1.From the Termbase menu choose the Create Termbase command

2. Choose location — a folder, where the termbase will be saved.

3.Multiterm will display the Termbase Wizard

" Load an existing termbase definition file

Termbase Wizard x|
Termbase Wizard
elzome to the Termbase Wizard. Usze this wizard to create a
new kermbase and termbaze definition.
1. Create ar specify a termbasze definition far paur new
termbase.
2. Specify a name for pour termbaze.
3. Add index fields far pour termbase languages.
4. Add descriptive fields and specify their properties.
A, Define the structure of entries in pour termbase.
Click Mest to continue.
T C— Help
4. In step 1 of 5 choose the Bilingual glossary template:
Termbase Wizard - Step 1 of 5 x|
Termbase Definition
Specify whether you wizh to create a termbaze definition uzing
one of the predefined termbaze templates, load an existing
termbase definition or create a new termbaze definition from
zoratch,
" Create a new termbase definition from scratch
¥ i|ze 3 predefined termbase template
I Bilingual glozzary j

Browze . |

< Back I et » I Cancel | Help




5. In step 2 of 5 enter the glossary name in the Name field.

Termbase Wizard - Step 2 of 5 x|

M ame:

Termbase Name

Enter the termbase name and a description, if requined.

IENF'L_IIIE1

Dezcrption [optional):

Copyright [optional]:

Add mare. .. |

¢ Back I Hewt > I Caricel Help |

6. In step 3 of 5 first tick the Show sublanguages checkbox.

Termbase Wizard - Step 3 of 5 x|

Index Fields

Select the languages vou wizh to include in pour termbaze. Accept the default index field label for

each language or customise it to zuit your requirements.

Languages:

Axailable indeg fislds:

I.-'i‘-.frikaans j

¥ iShow sublanguages

Add = |
<4 Bemove |

Sort arder

[T Caze-sensitive

[ lgnore non-alphabetic characters

DE Zeman
EM Englizh
Field label:

¢ Back I MHewt > I Cancel Help




7. Use the <<Remove button to delete unwanted languages from Available index fields and
choose the languages you want from the Languages list. Use the Add >> button to add a language.

Termbase Wizard - Step 3 of 5 x|

Index Fields
Select the languages you wizh ta include in your termbaze. Accept the default index field label far
each language or customize it to sulk pour requirements.

Lanquages: Axailable indeg figlds:
| Palish = EN-US  English [United States)
FL Palizh

¥ Show sublanguages

4 Bemove |

Sort order
Caze-zensziti .
[T Case-zensitive Field label
[ lgnore non-alphabetic characters IEninsh
< Back | Mewxt > | Cancel Help

8. Skip step 4 of 5 without any changes.

Termbase Wizard - Step 4 of 5 x|

Descriptive Fields

Create descriptive fields for your termbaze entries. |ze the Properties dialog box to specify the type
of data each field may contain. The default data type for all fields iz text.

Field label:

|| |.ﬁ.vailal:|le dezcriptive figlds:
L Subject

Deszcription: Hate

Bdd 5 | Source
= Statuz
| Drefinition
o Hemoyz Contest

Froperties. . |

< Back I Mewxt = I Cancel Help |




9. Skip step 5 of 5 without any changes, too.

Termbase Wizard - Step 5 of 5 x|

Entry Structure

Create an entry structure for pour kermbase entries by zpecifying the level at which dezcriptive fislds
are wzed. Specify field zettingz if required.

Entry strachure; Available descriptive fields:

Conbext
-] Index level D efinition
E| Temn level EJDD&?DE
[ Note Statuz
Contest Subject
..... Source << Add |
b Status
Eefiniti-:un _ Bemover> |
Mate
""" Subject Field zettings
""" Nate | ¥ Mandatom
----- Source :
----- [#] Status ;I ! Hulipl

¢ Back I MHewt > I

Carnicel Help

10. The Termbase Wizard has done its job. Click Finish.

Termbase Wizard x|

Wizard Complete

The Termbasze Wizard iz complete.

Click Back if you wizh to make any changes to the termbaze
definition.

Click Finizh to cloze the Termbase ‘Wizard. The termbaze
definition you have juzt created or modified will now be applied.

< Back

Help |




Importing a Glossary File
1. Choose the “Termbase — Import Entries” command in Multiterm.
2. Click the Process button:

Termbase Catalogue [ENPL_DG] 5[

Generall La_w:uutl InputMDdeII Filker I Export  Import |

Create. .. |
Edit... |
Delete... |
Load... |
Save bz |

Proceszs. . |

Impartz all entriez, allowing incomplete but denving over-complete
entres. Sublanguagesz are not evaluated.

] I Pomoc

3. In step 2 of 8 of the wizard click the Browse button, to find your XML glossary file:

Import Wizard - Step 2 of 8 x|

General Settings

Click Browse to zelect the import file ML) and the impart log file belaw, IF you wizh to filker the
contentz of the import file, gelect a filker from the drop-dovn list.

Irnpart file:

I Browsze... |

Loqg file:

I Save Az . |

[ Fastimport [import file is fully compliant with MuliT erm =kL]

[ Apply filker:

IS:::urn:e cohtaing sYnongmE "I

¢ Back | [ewt > | Canicel Help




4.In the Open dialog box choose the right XML file and click the Open button.

2x
Saukajw: | TDB = O T

2% PLEN_gla_060930.xml

Hazwa pliku: IENPL_gID_DEDEED.:-:mI j Otwarz I
Pliki typu: [ <ML Filess (*.sml) | Anului |

5. The wizard fields are filled in. Click the Next button.

Import Wizard - Step 2 of 8 x|

General Settings

Click Browse to zelect the import file (ML) and the impart log file below, IF you wizh to filker the
contentz of the import file, select a filker from the drop-dovr list.

Irnpart file:
IG:HTDE'\ENF"L_QID_DEDEISD.:-:mI

Loqg file:

IGZ"'.TDB'\ENPL_Q|D_DEDE|3D.|DQ Save As.. |

[ Fastimport [import file is fully compliant with MuliTerm =kL)

™ Apply filer:

IS:::urn:e cohbaing sYnonpmE "I

¢ Back | Hewt > | Canicel Help




6. In step 3 of 8 define the Exclusion file. Multiterm will use it to record
glossary entries it failed to import, if any.

Import Wizard - Step 3 of 8 x|

Yalidation Settings

Specify an exclusion file for irvalid [incomplete or over-complete] entries and decide how
guch entriez should be proceszed dunng the import.

Excluzion file:
IG:'\TDE'\ENP‘L_qu:u_EIEEIEIEEI.:-:::I

v Allow incomplete entries
[ Allow over-complete entries

¥ lgnore sublanguages

¢ Back MHest > Cancel Help

7.The next step is a summary of import settings. Click Next.

Import Wizard - Step 7 of 8 x|

Import Definition Summary

& zurmmary of the import definition pou have created iz given below,
[f wou wizh to make changes, click Back to return to previous screens.

Surmmary:

Import definition name: ;I

General information:
Import file: G:ATDEBSEMPL_glo_ 0E0930. xml
Irpart log file:G:ATDEMERPL_glo_ 060330, lag
Fazt import; falze
Exclusion file: G:ATDESEMPL_glo_ 0809330, xcl

¢ Back Cancel Help




8. Import begins:

Import Wizard - Step 8 of 8 x|

Frocessing the Import

Impaorting entries. ..
L] z

9. Import duration depends on the size of the XML file. When it is completed, click Next.

Import Wizard - Step 8 of 8 x|

Processing the Import

L &

E330 entries processed.

1002




10. The wizard has done its job. Click the Finish button.

Import Wizard x|

Wizard Complete

The Import *fizard iz complete.

Click Help ta find out how to use the import definition to add
content ko your termbaze, if you have not already done zo.

Click Finizh to cloze the [mpart wWizard.

¢ Back

Help |

11. Click OK in the next dialog that displays..

12. In Multiterm choose Project — Save Project. You will use the name under which you saved
the project to open the glossary directly in Multiterm, for example, if you want to correct
some entries.



Connecting the glossary in Trados Workbench

1.First start Workbench and then choose Options — Term Recognition
Options.

2.0n the Termbase tab choose Multiterm 7 from Multiterm version list.

3. Click Browse to choose your termbase.
Terminology Recognition Dptions il

Termbase I Settings |

— Terminology provider

MUlETerm wersion:

— Termbase location

PL-EMUS_¥06& {Localy Browse..,

— Language selection

Source language: Target language:

Polish j IEninsh {United States) j

Ik I Anuluj | Pornoc |

4. The Open Termbases dialog will be displayed.

x|
Selected termbazes: il El _| @ il il

Tembaze | Location | Filker

k. Cancel Help

5. Click the green “+” buttin, to display the Select Termbases dialog.
6. Choose Local Termbases.

7. Select the termbase you want and click OK.



8. The termbase was added to the list in Open Termbases. Repeat steps 5—7 to add
more termbases. Click OK.

x
Selected termbazes: Jl Ql Ql Jl ﬂl
Tembaze | Location | Filker |
EMPL_OE [default) Local
k. Cancel Help

9.The termbase name you chose will be displayed in the termbase location box.

Terminology Recognition Options 5[

Termbase I Settings |

— Terminology provider

rulkiTerm version: MultiTerm 7 j

— Termbase location

EMPL_06 (Lacal)

— Language seleckion

Source language: Target language:

IEninsh (United States) j IF':::Iish j

Ok | Anuluj | Pomoc |




10. On the Settings tab you can set the Minimum match value, to define the degree of similarity of
looked up in termbase to those in your source text. If you want Workbench to find only perfect
matches, set it to 100%. The lower this value, the more matches you will get.

Terminology Recognition Dptions il

Termbase Settings |

— Tuning

kdirirnm match value 2 IBEI '_J—
Search depth [10-999): |2III J—

Default Setings |

™ Bun terminology recognition in the background

Ik I Anuluj Pornoc

11. When you have defined your settings, click OK. Now you can start using
the glossary in SDL Trados Translator’s Workbench.
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